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9-ПЛАСТИННЫЙ ИОНИЗАТОР ВОДЫ ПРЕМИУМ-КЛАССА
Высококачественный 9-пластинный ионизатор воды с твердыми 
электродами повышает уровень pH питьевой воды. Ионизатор имеет 
широкий настраиваемый диапазон pH от 11,3 до 2,7 и работает без 
использования вспомогательных агентов.

ТИТАНОВЫЕ ЭЛЕКТРОДЫ С ПЛАТИНОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
Для обеспечения стабильной и безопасной работы 9-пластинные 
титановые электроды имеют платиновое покрытие. Электролизеры 
работают на твердых электродах, что повышает эффективность и 
продлевает срок службы прибора. 

БОЛЬШОЙ ПОЛНОЦВЕТНЫЙ ЖК 
(ЖИДКОКРИСТАЛЛИЧЕСКИЙ) СЕНСОРНЫЙ ДИСПЛЕЙ С 
АКТИВНОЙ МАТРИЦЕЙ (TFT)
Высококачественный 7-дюймовый сенсорный ЖК-дисплей с простым 
интерфейсом обеспечивает более четкое и полное отображение 
информации и делает использование прибора максимально удобным. 

АВТОМАТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА САМООЧИСТКИ
HomePure Viva оснащен встроенной системой самоочистки, которая 
автоматически устраняет накапливающийся осадок, обеспечивая 
надежное функционирование и долгий срок службы ионизатора воды.

ОПИСАНИЕ
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АУДИОИНСТРУКЦИЯ НА 8 ЯЗЫКАХ
Аудиоинструкция обеспечивает простоту эксплуатации прибора. Аудиоинструкция к фильтру HomePure Viva доступна на английском, 
арабском, французском, испанском, русском, хинди, китайском и вьетнамском языках.

5-СТУПЕНЧАТАЯ ФИЛЬТРАЦИЯ В ДВУХ ИНКАПСУЛИРОВАННЫХ КАРТРИДЖАХ
Высококачественный фильтр в инкапсулированном картридже обеспечивает высочайший уровень чистоты и безопасности воды.

ТЕХНОЛОГИЯ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ ФИЛЬТРАЦИИ
Фильтр оснащен дисплеем, на котором отображается текущее состояние картриджа. Индикатор и уведомительное сообщение 
своевременно напомнят о том, что фильтрующий картридж пора менять. 

ГИБКИЙ ШЛАНГ ДЛЯ ВОДЫ
Для удобства и экономии пространства выпускной шланг для воды можно поворачивать на 360°.

ИМПУЛЬСНЫЙ ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ (ИИП)
Стабильное энергоснабжение через микропроцессор позволяет ИИП с точностью и постоянством отслеживать рабочие уровни
pH/ОВП.
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1 ГИБКИЙ ШЛАНГ ДЛЯ ВОДЫ (1 шт.)

3 ДИНАМИК

7 ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВКЛ/ВЫКЛ

2 7-ДЮЙМОВЫЙ ЖК-ДИСПЛЕЙ

5 КОРПУС

9

10

КАРТРИДЖ 1 (ОСАЖДАЮЩИЙ КАРТРИДЖ С 
АКТИВИРОВАННЫМ УГЛЕМ)

КАРТРИДЖ 2 (ГРАНУЛИРОВАННЫЙ 
УГОЛЬНЫЙ ПОРОШОК, 
АНТИБАКТЕРИАЛЬНЫЕ УГОЛЬНЫЕ ШАРИКИ 
И КАРТРИДЖ ДЛЯ УЛЬТРАФИЛЬТРАЦИИ)

4 ПЕРЕДНЯЯ КРЫШКА

6 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ КАБЕЛЬ И ВИЛКА ТИПА «G»

8 ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ (3,15А)

11 КОЛЕНЧАТЫЕ ПАТРУБКИ (2 шт.)

9 10

7 8

1

4

3

2

1156

КОМПОНЕНТЫ
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Трубка для подачи 
воды ¼

(1,5 м x 1 шт.)

Инструкция по 
эксплуатации (1 шт.)

Грязевой фильтр 
(1 шт.)

Запасной 
предохранитель 

(3,15 A)

Отводной клапан с 
уплотнительным кольцом (1 шт.)

Переходник (3 шт.), 
уплотнительное кольцо (3 шт.)

Набор для измерения pH (1 шт.) 
включает:
•	 индикатор pH (1 шт.)
•	 pH-трубку (1 шт.)
•	 таблицу значений pH (1 шт.)

Гибкий шланг
(1 шт.)

Сливная силиконовая 
трубка (серая)

Модель

Мин. рабочее давление

Электропотребление

Материал корпуса

Тип сборки

Мин. рабочая температура

Система очистки

Коммерческое наименование

Макс. рабочая температура

Защитное устройство

Вес брутто

Номинальный срок службы**

Макс. рабочее давление

Номинальное напряжение

Фильтрующий картридж

Номинальная пропускная 
способность*

2210002004

1 бар

Макс. 480 Вт

Полимерный термопластик АБС

Настольный

4°C

Автоматическая самоочистка

HomePure Viva

35°C

Предохранитель 3,15 A

8 кг

3600 литров или 12 месяцев

4 бара

230 В, 50 Гц

5-ступенчатая фильтрация с двумя 
инкапсулированными картриджами

1,7 литра в минуту при давлении воды 2 
бара (29 фунтов/кв. дюйм), после установки 
нового фильтра

* Номинальная пропускная способность зависит от давления воды и срока эксплуатации фильтра.
** Срок службы фильтра зависит от качества воды. Расчетный расход воды составляет 10 литров в день.

Примечание: прибор предназначен исключительно для использования в домашних условиях.

АКСЕССУАРЫ И ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Нетканый полипропиленовый материал 
задерживает взвешенные в воде частицы,
такие как ржавчина, грязь и песок, размером 
больше 5 микрон.

Слой из угольного порошка улучшает вкус и 
запах воды, снижает содержание хлора и других 
неорганических примесей.

Мембрана с порами размером 0,01-0,1 микрона 
сокращает содержание бактерий и других 
микроорганизмов, делая воду безопасной и чистой.

Фильтр сокращает содержание в воде хлора, 
тяжелых металлов, тригалометанов, летучих 
органических соединений, а также устраняет 
мутность и удаляет неприятный вкус и запах.

Подавляют размножение бактерий и других 
микроорганизмов внутри фильтрующего 
картриджа.

Этап 1
Осаждающий фильтр

Этап 3
Гранулированный угольный 
порошок 

Этап 5
Фильтр для ультрафильтрации

Этап 2
Высокоэффективный фильтр 
с активированным углем

Этап 4
Антибактериальные угольные 
шарики

Функция

Функция

Этап фильтрации

Этап фильтрации

КАРТРИДЖ 1

КАРТРИДЖ 2

1 2

ФУНКЦИИ ФИЛЬТРА
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Фильтр HomePure Viva можно использовать 
только для водопроводной воды, подготовленной 
на водоочистной станции. Не используйте фильтр 
для очистки воды из небезопасных источников 
(вода из рек, колодцев, скважин, а также все
типы грунтовых вод).

Высокая жесткость воды может влиять на 
процесс выработки полезной щелочной/кислой 
воды. Если жесткость вашей водопроводной воды
превышает 500 ppm, рекомендуется использовать 
предварительный фильтр для ее смягчения.

Фильтр HomePure Viva следует использовать
только в помещении.

Для получения удовлетворительных и 
оптимальных результатов фильтр HomePure Viva 
рекомендуется использовать только при
давлении от 1 до 4 бар.

Фильтр HomePure Viva подключается только 
к системе холодного водоснабжения с 
температурой воды от 4°C до 35°C.

Фильтр HomePure Viva должен устанавливаться 
на безопасном расстоянии от легко 
воспламеняющихся материалов и источников 
тепла.

Не мойте фильтрующий картридж.
Это может привести к загрязнению фильтра.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ



No.1 No.2
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Запрещается трясти или ударять фильтр
HomePure Viva.

Фильтр HomePure Viva устанавливается на 
столешнице и подключается с помощью 
отводного клапана. Устанавливать устройство
под раковиной запрещено.

Когда фильтр не используется, отводной клапан 
должен находиться в положении ВЫКЛ.

Не открывайте фильтр пока он подключен к 
водопроводу.

Фильтр HomePure Viva необходимо защищать от 
воздействия источников прямого света
(например, солнечных лучей).

Для очистки устройства регулярно протирайте 
его влажной салфеткой. Не используйте 
сильнодействующие моющие средства, 
отбеливатели или растворители на основе 
бензола.

Не допускайте попадания воды на фильтр. При перемещении устройства перекрывайте 
отводной клапан.
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•	 Не используйте щелочную воду для аквариумов.
•	 Не разрешайте детям играть с прибором.
•	 Детям не разрешается мыть прибор и заниматься его техническим обслуживанием.  
•	 Установите прибор на прямой и устойчивой поверхности. Прибор должен находиться в горизонтальном положении.
•	 Не ставьте предметы на поверхность прибора. Это может привести к повреждению фильтра.

•	 Внимательно ознакомьтесь с руководством пользователя и используйте прибор в строгом соответствии с ним.
•	 Если вы испытываете побочные эффекты или боль после употребления щелочной воды, проконсультируйтесь с врачом. 
	 Если вы испытываете недомогание или наблюдаете изменения в состоянии своего здоровья, проконсультируйтесь с врачом или 
	 фармацевтом. Если вы регулярно наблюдаетесь у своего личного врача, проконсультируйтесь с ним перед началом употребления 
	 щелочной воды.

•	 Начните пить щелочную воду с низким уровнем pH (ЩЕЛОЧНАЯ ВОДА 1). Пейте щелочную воду 1 медленно и небольшими 
	 порциями, чтобы дать вашему организму привыкнуть к ней. Затем переходите на воду с более высоким уровнем pH
	 (ЩЕЛОЧНАЯ ВОДА 2) и продолжайте пить ее каждый день.  
•	 Кислотная вода НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНА ДЛЯ ПИТЬЯ. Такую воду следует использовать только для иных нужд.

•	 В целях непрерывного повышения качества производитель может изменять технические характеристики прибора без 
	 предварительного уведомления.

ВНИМАНИЕ

ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ

ВНИМАНИЕ

ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УПОТРЕБЛЕНИЮ ЩЕЛОЧНОЙ ВОДЫ
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Во избежание удара электрическим током 
запрещается подсоединять и отсоединять 
вилку мокрыми руками.

Во избежание удара электрическим 
током или образования утечки 
запрещается использовать прибор в 
местах с повышенным содержанием влаги 
(например, в ванной комнате), распылять 
воду на прибор или мыть его водой. 

Во избежание удара электрическим 
током, короткого замыкания и/или 
пожара запрещается модифицировать, 
повреждать, тянуть и перекручивать 
электропровод. 

Во избежание удара электрическим током 
или пожара запрещается разбирать или 
модифицировать прибор. 

Во избежание удара электрическим 
током, короткого замыкания и/или пожара 
запрещается использовать прибор, если 
его электропровод или вилка имеют 
повреждения или если розетка ненадежно 
закреплена. 

Перед ремонтом/техническим 
обслуживанием или заменой компонентов 
необходимо перевести переключатель 
питания в положение ВЫКЛ и отсоединить 
вилку от розетки во избежание пожара. 

Во избежание пожара запрещается 
использовать удлинители для подключения 
более чем одного прибора к одной 
розетке. 

ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
ВНИМАНИЕ
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•	 При установке и использовании прибора следуйте местным правилам.
•	 Соблюдайте все предписания данного руководства.
•	 Устанавливайте прибор в помещении в сухом месте. Не используйте прибор в помещениях, где температура опускается ниже 0 °C.
•	 Используйте прибор только для очистки холодной водопроводной воды (от 4 °C до 35 °C).
•	 Давление воды должно быть оптимальным (1-4 бара). Давление выше 4 бар может вызвать переполнение системы или повредить 
	 фильтрующий картридж.
•	 Используйте только для очистки воды, предварительно очищенной коммунальными службами.
•	 Используйте прибор для очистки воды с общим содержанием растворенных твердых веществ (РТВ) от 200 до 500 ppm. 
	 Рекомендуемая жесткость воды (кальциевая жесткость – CaCO3) в нормальных рабочих условиях составляет от 50 до 120 ppm.
•	 Не используйте для очистки соленой воды (с содержанием соли более 0,2 ppt).
•	 Для продления срока службы фильтрующих картриджей HomePure Viva, при низком качестве водопроводной воды используйте 
	 фильтр предварительной очистки HomePure Prefilter.
•	 Если фильтр не используется в течение долгого времени, клапан впуска водопроводной воды должен быть закрыт в целях защиты 
	 от бактериального загрязнения.
•	 Из соображений гигиены трубку подачи воды необходимо менять раз в два года.
•	 При обнаружении течи фильтра закройте клапан впуска
	 водопроводной воды и обратитесь в Глобальный центр
	 поддержки HomePure.
•	 Расчетный срок службы фильтрующего картриджа составляет
	 3600 литров* или 12 месяцев (в зависимости от качества воды).
•	 Заменяйте фильтрующий картридж, как только на дисплее
	 появляется соответствующее уведомление.
•	 В конце дня или в случае неиспользования прибора на
	 протяжении более 12 часов рекомендуется выключать
	 переключатель ВКЛ/ВЫКЛ в левой части фильтра.

*	 Срок службы фильтра зависит от качества воды. Расчетный расход воды составляет 
	 10 литров в день.

РУКОВОДСТВО ПО ПРИМЕНЕНИЮ
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Отображение установленных 
значений pH, концентрации 
водорода и ОВП

Выбор уровня pH и пуск

Кнопка ПУСК/СТОП

ЩЕЛОЧНАЯ
вода

ОЧИЩЕННАЯ
вода

КИСЛОТНАЯ
вода

Коснитесь этой цифры, чтобы 
выбрать уровень 2 для pH,
и вода начнет поступать.

Коснитесь этой клавиши,
чтобы выбранная вода начала
или перестала поступать.

Отказ от ответственности:
•	 Вариации в уровне концентрации водорода и ОВП объясняются процессом ионизации при выработке щелочной воды. ОВП является очень чувствительным параметром,
	 на который влияют несколько факторов. Уровни концентрации водорода в большой степени определяются происхождением воды и скоростью потока.
•	 Результаты измерений уровня pH могут варьироваться в зависимости от качества воды (жесткость, содержание солей, твердых частиц и т.д.) в вашей местности, а также в 
	 зависимости от используемого измерительного прибора.  
•	 Если вы хотите измерить диапазон pH получаемой воды при помощи набора для измерения pH, вы можете воспользоваться измерительным набором от HomePure. Такой набор 
	 прилагается к фильтру и обеспечивает точное измерение диапазонов pH, которые соответствуют автоматическим режимам pH. Использование иных измерительных наборов 
	 может привести к расхождениям в полученных результатах.
•	 Если вы измеряете уровень pH и ОВП получаемой воды при помощи цифрового измерительного прибора, для получения точных результатов убедитесь, что прибор 
	 систематически проверяется и калибруется в соответствии с профессиональными стандартами.  

ИНДИКАТОРНЫЙ ДИСПЛЕЙ УПРАВЛЕНИЯ
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Грязевой 
фильтр

Слив воды 
(серый шланг)

Подача водопроводной 
воды (белый шланг)

Раковина

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ
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Перед сборкой разместите фильтр HomePure Viva в безопасном,
чистом и устойчивом месте. 

Подсоедините пластиковую трубку для подачи воды к отводному клапану.
Закрутите колпачок.* 

Подсоедините отводной клапан к водопроводному крану. При необходимости 
используйте один из трех переходников.**

FAUCET TYPE:
EXTERNAL SCREW

FAUCET TYPE:
INTERNAL SCREW

Faucet Faucet

ON/OFF 
Swivel

ON/OFF 
SwivelWater Faucet 

Diverter
Water Faucet 

Diverter

¼” Water 
Inlet Hose ¼” Water 

Inlet Hose

Aerator 
Faucet

Aerator 
Faucet

Adapter 
(optional)

Remove Remove

1

1 1

2 2

2

3

3 3
4 4

*	 Вставьте пластиковую трубку так, чтобы она полностью закрыла клапан, а затем зафиксируйте крепление 
	 уплотнительным кольцом.
**	Если к вашему крану не подходит ни один переходник, необходимо приобрести нужный переходник.

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ
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В нижней части фильтра HomePure Viva найдите вводное отверстие, обозначенное 
маркировкой «IN». Извлеките коленчатый затвор, потянув за кольцо и вытащив затвор. 
Вставьте другой конец трубки для подачи воды во вводное отверстие до упора.

В нижней части фильтра HomePure Viva найдите выпускное отверстие, обозначенное 
маркировкой «OUT». Извлеките коленчатый затвор, потянув за кольцо и вытащив 
затвор. Вставьте силиконовый шланг (серый) в выходное отверстие до упора. Поместите 
сливной шланг в раковину (как минимум на 10 см ниже краев раковины), чтобы 
сливаемая вода могла утекать в сливное отверстие в раковине.

На расстоянии примерно в 20 см от впускного соединения отсоедините пластиковую 
трубку для подачи воды и вставьте грязевой фильтр. Обратите внимание, что стрелка
на грязевом фильтре должна указывать в направлении прибора. Затем вставьте
другой конец трубки для подачи воды с другой стороны грязевого фильтра. Теперь 
грязевой фильтр располагается посередине между отводным клапаном и фильтром 
HomePure Viva.

Примечание:
•	 Обязательно установите грязевой фильтр во избежание загрязнения фильтра HomePure Viva.
•	 Если грязевой фильтр засорился, извлеките фильтр, тщательно промойте его водой и вставьте обратно.

4

5

6

Elbow
stopper

Elbow
stopper

Tap water Inlet
(white hose)

Acidic Outlet (grey hose)

OUT

Dust Filter

20 cm

Inlet hose

Outlet hose

IN

IN

OUT

OUT

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ
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8

Электропровод в нижней части прибора должен постоянно оставаться сухим. Следите 
за тем, чтобы прибор не стоял на проводе. Пропустите провод через соответствующее 
отверстие в нижней части прибора.

9

Откройте переднюю крышку фильтра. Проверьте, чтобы в фильтр были вставлены 
картриджи.  Закройте переднюю крышку.

Подсоедините гибкий шланг к разъему, плотно закрутите по часовой стрелке.

7

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ
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A

A

B

B

C

12

11

Поместите прибор около раковины. Откройте кран холодной воды, чтобы проверить все 
соединения (отводной клапан, грязевой фильтр, входное соединение). Чтобы убедиться 
в отсутствии протечек, откройте сначала (А) Отводной клапан, а затем – (В) Кран. После 
тщательной проверки всех соединений закройте (А) Отводной клапан, а затем (В) Кран. 
Всегда придерживайте фильтр HomePure Viva снизу, поскольку его верхняя часть 
ненадежно закреплена, и некоторые компоненты могут отделяться от корпуса.

Подключите прибор к сети. Переведите переключатель ВКЛ/ВЫКЛ в положение ВКЛ. 
Фильтр HomePure Viva готов к работе.

Расположите Гибкий шланг так, чтобы вода текла прямо в раковину. Откройте (В) Кран и (С) 
Отводной клапан.***

10

***	Когда фильтр не используется, отводной клапан должен быть выключен.

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ
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Прежде чем использовать отфильтрованную воду для питья, промойте картриджи водой 
протяжении, как минимум, 10 минут.

Как промывать картриджи:
1.	На дисплее нажмите на иконку с пальцем, чтобы выбрать режим работы.
2.	Выберите режим «ОЧИЩЕННАЯ ВОДА».
3.	Нажмите на клавишу «ПУСК/СТОП» в левом нижнем углу, чтобы запустить промыв 
	 картриджей. Зеленый цвет клавиши «ПУСК/СТОП» указывает на то, что вода выходит 
	 из фильтра.
4.	Через 10 минут снова нажмите на клавишу «ПУСК/СТОП», чтобы остановить
	 поток воды. Клавиша «ПУСК/СТОП» станет красной. Промыв картриджей завершен,
	 и фильтр HomePure Viva готов к работе.

Примечание:
Вода, которая используется для промывки картриджей, является чистой. Ее можно использовать для полива цветов, 
мытья посуды и т.д.

Прежде чем использовать фильтр, сбросьте срок службы фильтрующего картриджа.
Нажмите на «РЕЖИМ», «Обнуление фильтра». Затем нажмите «ДА», чтобы сбросить срок 
службы фильтра. Теперь прибор станет отсчитывать срок службы фильтра с нуля.

13

14

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ
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1.	На дисплее нажмите на иконку с пальцем.
2.	На экране появится новое окно (с надписью «ЩЕЛОЧНАЯ 2»). В правом верхнем углу дисплея выберите «РЕЖИМ», 
	 чтобы открыть исходные настройки фильтра HomePure Viva.

1.	Выберите «Установка времени».
2.	Установите «Год», «Месяц», «День», «Часы» (24-часовой формат) и «Минуты», используя стрелки «<» и «>».
3.	Нажмите «НАЗАД», чтобы введенные настройки автоматически сохранились.

А. ИСХОДНЫЕ НАСТРОЙКИ

УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ

1

1

2

НАСТРОЙКИ УПРАВЛЕНИЯ
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1.	Выберите раздел «Язык». На экране появятся доступные языки (на английском) со значками флагов.
2.	Выберите нужный язык.
3.	Нажмите «НАЗАД», чтобы введенные настройки автоматически сохранились.

1.	Нажмите на «Громкость». При помощи стрелок «<» и «>» уменьшите или увеличьте громкость фильтра HomePure Viva.
2.	Нажмите «НАЗАД», чтобы введенные настройки автоматически сохранились.

ВЫБОР ЯЗЫКА

НАСТРОЙКА ГРОМКОСТИ

1

1
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После замены фильтрующих картриджей нажмите «Обнуление фильтра». Выберите «ДА», чтобы сбросить срок службы фильтра. 
Теперь прибор станет отсчитывать срок службы фильтра с нуля. Фильтр успешно обнулен.

В. ОБНУЛЕНИЕ ФИЛЬТРА

1

Внимание:
Установленный уровень pH следует менять только в случае, если имеют место значительные расхождения в уровнях pH получаемой воды. Для получения более подробной 
информации о стандартных значениях уровня pH свяжитесь с Глобальным центром поддержки HomePure.



ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПИЩИ
ЩЕЛОЧНАЯ 5

ЩЕЛОЧНАЯ 4

pH 10,5-11,3

pH 9,8-10

ПРИГОТОВЛЕНИЕ ПИЩИ

ЧАЙ ИЛИ КОФЕ

ЩЕЛОЧНАЯ 3

ЩЕЛОЧНАЯ 2

ЩЕЛОЧНАЯ 1

pH 9,5

pH 9

pH 8,5

СИМПТОМЫ ЖЕЛУДОЧНО-КИШЕЧНОГО
РАССТРОЙСТВА*

ДЛЯ ПИТЬЯ – КАЖДЫЙ ДЕНЬ

ДЛЯ ПИТЬЯ – НАЧИНАЮЩИЙ

ОЧИЩЕННАЯ pH 7,5МАЛЕНЬКИЕ ДЕТИ И ЛЕКАРСТВА

ДЛЯ ПИТЬЯ
КИСЛОТНАЯ 1

КИСЛОТНАЯ 2

КИСЛОТНАЯ 3

pH 6,5

pH 6

pH 5,5

ОВОЩИ/ФРУКТЫ/СЫРОЕ МЯСО

ЧИСТКА ЗУБОВ/ПОЛОСКАНИЕ РТА

ОЧИЩЕНИЕ И ТОНИЗИРОВАНИЕ ЛИЦА

КИСЛОТНАЯ pH 5
МЫТЬЕ КУХОННЫХ ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ

КИСЛОТНАЯ 5 pH 2,7-3,5
ДЕЗИНФЕКЦИЯ

ДЛЯ ПРОЧИХ НУЖД НЕПРИГОДНА 
ДЛЯ ПИТЬЯ

24

*Отказ от ответственности:
В ходе исследования, проведенного с использованием медицинского прибора ионизатора, было установлено, что результаты могут варьироваться на индивидуальной основе.
В случае появления раздражения прекратите употребление Щелочной воды и, при необходимости, обратитесь ко врачу.

C. РЕЖИМЫ И ФУНКЦИИ
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Информация перед использованием фильтра HomePure Viva
•	 Не храните насыщенную водородом щелочную питьевую воду в металлических емкостях.
•	 Рекомендуется использовать емкости из стекла или пищевого пластика. 
•	 В целях безопасности всегда сливайте первую воду (20 секунд). Это необходимо для того, чтобы получаемая вода в точности 
	 соответствовала выбранному вами уровню pH.

Как получить ЩЕЛОЧНУЮ воду
•	 Чтобы выбрать уровень «ЩЕЛОЧНАЯ», нажмите «ЩЕЛОЧНАЯ» на ЖК-дисплее.
	 Прибор имеет 5 щелочных уровней. Выберите нужный уровень, нажав на цифру
	 от 1 до 5. Чтобы получить питьевую воду, нажмите «ПУСК/СТОП». Чтобы остановить 
	 воду, снова нажмите «ПУСК/СТОП» (зеленый индикатор станет красным). На каждом 
	 этапе будет звучать аудиосообщение, уведомляющее о рабочем статусе выбранной 
	 операции.

Меры предосторожности:
•	 Начните пить щелочную воду с низким уровнем pH (ЩЕЛОЧНАЯ 1). Пейте Щелочную воду 1 медленно и небольшими порциями, чтобы дать вашему организму привыкнуть к ней. 
	 Затем переходите на воду с более высоким уровнем pH (ЩЕЛОЧНАЯ 2) и продолжайте пить ее каждый день.  
•	 Во время выработки щелочной воды сливная вода будет сливаться через сливной шланг в раковину. Сливная вода НЕ предназначена для питья или заполнения аквариума,
	 но безопасна для мытья раковины и пола.  
•	 Не используйте щелочную воду, чтобы запивать лекарства, поскольку это может снизить их эффект. Используйте для этих целей Очищенную воду.  
•	 Не давайте щелочную воду новорожденным и маленьким детям. НЕ смешивайте с щелочной водой сухое молоко. Используйте для этих целей Очищенную воду.

1 3

2

Примечание:
Если прибор непрерывно работает в Щелочном режиме, как минимум, 10 минут, появится функция
«Автоматическая очистка».
Чтобы запустить процесс очистки, нажмите клавишу «Пуск».

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
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Как получить ОЧИЩЕННУЮ воду
•	 Нажмите «ОЧИЩЕННАЯ» на ЖК-дисплее. Затем нажмите «ПУСК/СТОП». Прибор начнет вырабатывать очищенную питьевую 
	 воду. Чтобы остановить выработку воды, снова нажмите на «ПУСК/СТОП» (зеленая клавиша станет красной). Вы услышите 
	 аудиосообщение, уведомляющее о рабочем статусе выбранной операции.
• 	 В мерах предосторожности всегда сливайте первую воду (20 секунд). Это необходимо для того, чтобы получаемая вода в точности 
	 соответствовала выбранному вами уровню pH.

Как получить КИСЛОТНУЮ воду
•	 Чтобы выбрать уровень «КИСЛОТНАЯ», нажмите «КИСЛОТНАЯ» на ЖК-дисплее. Прибор имеет 5 уровней кислотности.
	 Выберите нужный уровень, нажав на цифру от 1 до 5. Чтобы получить кислую воду, нажмите «ПУСК/СТОП». Чтобы остановить 
	 выработку воды, снова нажмите «ПУСК/СТОП» (зеленая клавиша станет красной). На каждом этапе будет звучать аудиосообщение,	
	 уведомляющее о рабочем статусе выбранной операции.

3

21

1

2

Примечание:
Прибор работает в режимах «ЩЕЛОЧНАЯ 5» и «КИСЛОТНАЯ 3» не более 3 минут,
а затем выключается. Прежде чем продолжить использование этих режимов,
необходимо подождать 10 минут.

Внимание:
•	 Кислотная вода НЕ предназначена для питья.  Используйте Кислую воду в соответствии с 
	 рекомендациями в разделе «Режимы и функции» на странице 24.
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Как чистить электролизеры
•	 Чтобы продлить срок службы платинового электрода, необходимо чистить электролизеры. Электролизеры очищаются после 
	 выработки кислой воды.  
•	 Если вы долгое время не используете кислую воду, рекомендуется запускать прибор в режиме «КИСЛОТНАЯ 5» на 10 минут,
	 как минимум, дважды в месяц.
•	 После выработки кислой воды на протяжении 10 минут прибор активирует самоочистку электролизной пластины.
	 Чтобы запустить процесс самоочистки, нажмите на клавишу «ПУСК».

Хранение и техническое обслуживание прибора после использования
•	 В конце дня и в случае, если фильтр не используется долгое время, отключайте прибор от сети электропитания.
	 Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ находится слева, около ПРЕДОХРАНИТЕЛЯ. 
•	 Во время мытья фильтра HomePure Viva он всегда должен оставаться сухим. Не лейте на прибор воду и не храните его
	 во влажном месте.
•	 Следите за тем, чтобы трубка выхода воды и сливная трубка не перекручивались и не пережимались.

Внимание:
В процессе самоочистки будет выделяться сильный кислый запах. 
Подождите окончания процесса самоочистки, прежде чем снова использовать фильтр HomePure Viva.
В мерах предосторожности слейте первую воду (20 секунд).

31

2
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После срабатывания ПРЕДОХРАНИТЕЛЯ замените его на запасной предохранитель (входит в комплект).
Предохранитель располагается в нижней части корпуса фильтра.

1

3

2

4

Примечание:
Во избежание удара электрическим током отключите прибор от сети электропитания, прежде чем менять предохранитель. 

Извлеките предохранитель при помощи 
отвертки. Слегка надавливая на 
предохранитель, открутите его против 
часовой стрелки. 

Вставьте новый предохранитель
(240В 3,15A).

Извлеките предохранитель пальцами.

Слегка надавливая на предохранитель, 
закрутите его по часовой стрелке при 
помощи отвертки.

ЗАМЕНА ПРЕДОХРАНИТЕЛЯ.
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Закройте отводной клапан. Затем закройте 
крановый клапан.

21 3

Когда Картридж 1 и Картридж 2 выработают 3500 литров воды, прибор начнет показывать уведомление о необходимости их замены. 
По достижении порога выработки в 3600 литров картриджи подлежат немедленной замене.

Переведите переключатель ВКЛ/ВЫКЛ
в положение ВЫКЛ. Отключите прибор
от сети электропитания. 

Откройте переднюю крышку.

5

Снимите защитные силиконовые колпачки 
с верхней и нижней сторон новых 
фильтрующих картриджей.

Нажмите на верхнюю часть картриджа 1, 
потяните картридж из гнезда вбок.
Повторите то же самое для картриджа 2.

Вставьте новый картридж в соответствующее 
гнездо, нажмите на него сверху и задвиньте на 
место. Убедитесь, что картриджи установлены 
правильно, каждый на свое место. Принцип 
установки картриджей 1 и 2 идентичен.

4 6

1
1

2 2

1

2

ЗАМЕНА КАРТРИДЖЕЙ
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Подключите прибор к сети электропитания. 
Переведите переключатель ВКЛ/ВЫКЛ в 
положение ВКЛ.

87 9

10

Закройте переднюю крышку. Перед использованием промойте картридж не 
менее 10 минут (следуйте инструкции).

Как промывать фильтрующие картриджи:  
1.	Нажмите на иконку с пальцем на дисплее, 
	 чтобы выбрать режим работы. 
2.	Выберите режим «ОЧИЩЕННАЯ».  
3.	Нажмите на клавишу «ПУСК/СТОП»
	 в правом нижнем углу, чтобы запустить 
	 промыв картриджей. Зеленый цвет клавиши 
	 «ПУСК/СТОП» говорит о том, что вода 
	 вытекает из фильтра HomePure Viva.
4.	Через 10 минут снова нажмите на клавишу 
	 «ПУСК/СТОП», чтобы остановить воду. 
	 Клавиша «ПУСК/СТОП» загорится красным. 
	 Процесс промывки картриджей завершен. 
	 Фильтр HomePure Viva готов к работе.

Примечание:
Сливная вода является чистой и подходит для полива 
растений, мытья посуды и т.д.

Обнулите картридж, нажав на «РЕЖИМ», 
«Обнуление картриджа». Затем выберите 
«ДА», чтобы сбросить срок службы 
картриджа. После этого прибор
HomePure Viva начнет отсчитывать
срок службы фильтра с нуля. 

Утилизируйте использованные фильтрующие 
картриджи в соответствии с местными 
правилами.

11

Примечание:
Во избежание утечки воды и повреждения прибора убедитесь, что оба фильтра установлены должным образом.

ЗАМЕНА ФИЛЬТРУЮЩИХ КАРТРИДЖЕЙ
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1.	Не пейте pH-реагент.
2.	В случае попадания pH-реагента на кожу или в глаза, незамедлительно промойте их
	 чистой водой.

1.	Храните pH-индикатор вдали от детей.
2.	Храните pH-индикатор в сухом, прохладном и темном месте. 
3.	Запрещается хранить pH-индикатор на солнце, около источников огня или 
	 легковоспламеняющихся материалов.
4.	Держите бутылку с pH-реагентом плотно закрытой.

1.	Налейте 10 мл тестируемой воды (ЩЕЛОЧНАЯ 4) в измерительный стаканчик.

2.	Добавьте в воду три (3) капли pH-реагента.
3.	Встряхните 2-3 раза, чтобы смешать воду с реагентом.
4.	Для определения уровня pH сравните цвет воды с цветовой таблицей уровней pH.

Примечание:
В мерах предосторожности всегда сливайте первую воду (20 секунд). Это необходимо для того, чтобы получаемая вода в точности соответствовала выбранному вами уровню pH.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ИЗМЕРЕНИИ pH

ХРАНЕНИЕ pH-РЕАГЕНТА

Отказ от ответственности:
•	 Результаты измерений уровня pH могут варьироваться в зависимости от качества воды (жесткость, содержание солей, твердых частиц и т.д.)
	 в вашей местности, а также в зависимости от используемого измерительного прибора.  
•	 Если вы наблюдаете значительные расхождения в уровнях pH получаемой воды, вы можете изменить стандартное значение pH в настройках/меню.
	 Для получения более подробной информации о стандартных значениях pH обратитесь в Глобальный центр поддержки HomePure.
•	 Если вы хотите измерить диапазон pH получаемой воды при помощи набора для измерения pH, вы можете воспользоваться измерительным набором 
	 от HomePure. Такой набор прилагается к фильтру и обеспечивает точное измерение диапазонов pH, которые соответствуют автоматическим режимам 
	 pH. Использование иных измерительных наборов может привести к расхождениям в полученных результатах.
•	 Если вы измеряете уровень pH и ОВП получаемой воды при помощи цифрового измерительного прибора, для получения точных результатов 
	 убедитесь, что прибор систематически проверяется и калибруется в соответствии с профессиональными стандартами.

ИЗМЕРЕНИЕ УРОВНЯ pH
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Питания нет,
ЖК-дисплей не работает 
после нажатия на 
клавишу ВКЛ/ВЫКЛ.

Питание есть, клавиша 
ВКЛ/ВЫКЛ включена, 
но вода вырабатывается 
непостоянно или не 
вырабатывается вообще. 

ЩЕЛОЧНАЯ вода не 
вырабатывается

Подсоедините вилку должным образом и включите прибор.

Разберите фильтр, тщательно промойте его водой и снова 
соберите.

Откройте клапан подачи воды.

Сделайте фотографии экрана и свяжитесь с Глобальным 
центром поддержки HomePure.

Убедитесь, что шланг подачи воды не засорен.

Замените фильтрующие картриджи.

Подождите, пока подача воды возобновится.

Прибор не может использоваться с низким давлением воды. 
Для корректной работы требуется обеспечить минимально 
необходимое давление в 1 бар.

Электропровод и вилка подсоединены должным 
образом?

Грязевой фильтр засоряется.

Клапан подачи воды открыт?

Проверьте, не появилось ли на дисплее какое-либо 
уведомление об ошибке.

Шланг подачи воды перекручен или согнут?

Фильтры засорены?

НЕТ подачи водопроводной воды или вода замерзла?

Низкое давление воды? (менее 1 бара)

Если электропровод подсоединен должным 
образом, но ЖК-экран не включается после нажатия 
на клавишу ВКЛ/ВЫКЛ, проверьте внутренний 
предохранитель.

Проверьте все соединения, через которые
подается вода.

Если предохранитель сработал, замените его. См. раздел 
«Замена предохранителя».

Подключите все шланги.

ПРОБЛЕМЫ ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ РЕШЕНИЕ

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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НИЗКАЯ щелочность?

Утечка воды из 
фильтрующих картриджей

Черные частицы в воде

Останавливается во 
время работы

Странный запах,
вода имеет другой вкус.

Щелочность варьируется в зависимости от жесткости и 
качества исходной воды. Рекомендуемый уровень жесткости 
(кальциевая жесткость-CaCO3) в нормальных рабочих 
условиях составляет около 50-120 ppm. Не рекомендуется 
устанавливать HomePure Viva вместе с системой обратного 
осмоса. Жесткость воды (CaCO3) менее 30 ppm считается 
низкой щелочностью.

Выключите фильтр HomePure Viva и отключите его от 
сети. Переустановите фильтрующие картриджи, но 
НЕ ОБНУЛЯЙТЕ. Если проблема осталась, прекратите 
использование прибора и обратитесь в Глобальный центр 
поддержки HomePure.

После установки или замены фильтрующего картриджа, 
пожалуйста, обеспечьте надлежащий процесс промывки в 
течение не менее 10 минут для удаления возможных мелких 
остатков угля.

Увеличьте подачу воды, открыв клапан подачи для более 
мощного потока воды.

Прибор автоматически останавливается после 10 минут 
непрерывной работы. Дождитесь, когда клавиша ПУСК на 
экране загорится зеленым и прибор будет готов к работе. 

Слейте воду более 3-5 минут. Если проблема осталась, 
замените фильтрующие картриджи.

Замените фильтрующий картридж.

Вы живете в местности с низкой
жесткостью воды?

Прибор установлен правильно?

Фильтрующий картридж содержит угольную пыль. 
После установки в воде могут появиться мелкие 
частицы.

Избыточная щелочность?

Прибор работал не менее 10 минут в режиме 
очищенной, щелочной или кислой воды?

Прибор не использовался долгое время?

Картридж не удаляет из воды хлор и другие 
загрязняющие вещества. Срок службы
картриджа истек.

Вода вытекает слишком медленно?

Избыточная подача воды?

Имеется ли утечка в корпусе прибора?

Убедитесь, что силиконовый сливной шланг (серый) не 
перекручен, согнут или погружен в заполненную водой 
раковину.

Необходимо уменьшить давление подачи воды
(норма 2-3 бара из 5)

ПРОБЛЕМЫ ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ РЕШЕНИЕ
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ГАРАНТИЯ

Фильтр HomePure Viva разработан, изготовлен и транспортирован без дефектов. Прибор будет функционировать исправно при 
условии правильной установки и эксплуатации в соответствии с инструкциями.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ 
Компания* гарантирует, что фильтр HomePure Viva не имеет 
дефектов материалов или изготовления. Гарантия исправной 
работы составляет пять (5) лет для корпуса и один (1) год – для 
аксессуаров, электронных и других частей.  

ЖАЛОБЫ 
Чтобы подать жалобу по данной Ограниченной гарантии, 
позвоните в Глобальную службу поддержки HomePure. Если на 
протяжении гарантийного периода в фильтре HomePure Viva будет 
обнаружена неисправность, Компания*, по своему усмотрению, 
отремонтирует или заменит неисправный компонент.

ИСКЛЮЧЕНИЯ
Ограниченная гарантия не распространяется на приборы, 
у которых нет Гарантийной карты или Гарантийная карта 
которых имеет серьезные дефекты или повреждения; имеющие 
неисправности, вызванные неправильным обращением, ремонтом 
или эксплуатацией; использующие запасные части сторонних 
производителей (включая картриджи); или использующие 
ненадлежащий источник воды (содержание РТВ не должно 
превышать 500 ppm). Оптимальное содержание РТВ для данного 
прибора составляет 200 ppm, а для соли – не более 0,2 ppt.

ОГРАНИЧЕНИЯ
Никто не вправе изменять данную гарантию, отказываться от 
любых ее условий или ограничений, или создавать любые иные 
или дополнительные гарантии для фильтра HomePure Viva. 
В максимальной степени, разрешенной законом, Компания 
не несет ответственность за любую травму и/или смерть или 
прямой, непрямой, штрафной, случайный, особый или косвенный 
ущерб. Компания не несет ответственность за любой ущерб, 
вызванный или связанный с использованием или ненадлежащим 
использованием данного прибора, или ущерб от действия 
или решения, совершенного или принятого в результате 
использования прибора. 

HomePure Limited
Unit F, 26/F MG Tower
133 Hoi Bun Road, Kowloon East
Kowloon East, Hong Kong
Тел:   +852 2263 9000
Факс: +852 2827 1833
Email: customerservice@homepure.com

www.homepure.com
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